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1. Open the plug 
and refill the pod.

Poziom
baterii

3. OcTaBbTe Ha 5 muhyt 
nepefl ncnonb3oaaHneM.

Bouton d' - 
alimentation

2. Scellez le bouchon et 
inserez la cartouche.

2. Seal the plug 
and insert the pod.

3. Laissez reposer pendant
5 minutes avant de vapoter.

1. Otwörz zatyczk?
i napelnij kartridz.

2. Tutup penutup 
dan masukkan pod.

3. Diamkan selama 5 menit 
sebelum menggunakan vape.

2. 3aKpoMTe «pbiiuKy u 
BCTaBbTe KapTpMfl«.

3. Lassen Sie es 5 Minuten 
stehen, bevor Sie dampfen.

1. Abra el tapön y 
rellene el pod.

2. Selle el tapön e 
inserte el pod.

3. Deje reposar durante 5 
minutos antes de vaporizar.

3. Let it stand for 5 
minutes before vaping.

1. Öffnen Sie den 
Stöpsel und füllen Sie 
die Kartusche nach.

1. OTxpofrre KpbiiuKy u
3anpaBbTe Kapipuflw.

3HaMOK 
CeTOMHOM
cnupanu

Icono de 
resistencia
de malla

Ikona grzatki 
siatkowej

1. Ouvrez le bouchon et 
remplissez la cartouche.

2. Verschließen Sie den 
Stöpsel und setzen Sie 

die Kartusche ein.

BASIC OPERATION 
• FILL WITH E-LIQUID

OPERASI DASAR 
• CARA MENGISI E-LIQUID

2. Zamknij zatyczk?
i wlöz kartridz.

• Ul VUE D'ENSEMBLE DE L'AFFICHAGE DE 
L'INTERFACE UTILISATEUR

OCHOBHAR OnEPAUMR
• KAK 3AnOJlHHTb 3JIEKTPOHHOI4 JKWflKOCTbK)

OPERACIÖN BÄSICA
• LLENAR CON LiQUIDO ELECTRÖNICO

DESCRIPTION DU PRODUIT
• PARAMETRES DE BASE

DESKRIPSI PRODUK
• PARAMETER DASAR

onkiCAHME npoflyKTA
• BA3OBblE flAPAMETPbl

GRUNDBETRIEB
• WIE MAN E-LIQUID FÜLLT

2) Vaping is NOT supported during charging.
3) Button functions remain available while charging.

PODSTAWOWA OPERACJA
• JAK WYPELNIÖ E-LIQUID

PRODUKTBESCHREIBUNG
• BASISPARAMETER

DESCRIPCIÖN DEL PRODUCTO
• PARÄMETROS BÄSICOS

PRODUCT DESCRIPTION
• BASIC PARAMETERS

OPIS PRODUKTU
• PODSTAWOWE PARAMETRY

ja-Ji Sui •

3. Pozostaw na 5 minut przed 
wapowaniem.

A AVERTISSEMENTS DE SECURITE
1. Avertissement pour les groupes de consommateurs 
vulnörables: ce produit n'est pas recommandö aux 
mineurs, aux femmes enceintes ou allaitantes, ou ä toute 
personne ä risque de maladie cardiaque, de döpression 
et d'asthme.
2. Accumulateurs: N'exposez pas l'appareil ä des 
temperatures exträmes. Ne demontez pas l'appareil 
sans l'avis de Lost Vape.

3. Attention Cartouche: Ne brülez pas ä sec le tank ou 
la resistance. II est essentiel d'amorcer une nouvelle 
bobine. Remplissez simplement votre reservoir de e-liquide 
et laissez reposer au moins 5 minutes avant de vapoter. 
Comme ci-dessus, cela permettra au coton ä l'interieur 
de votre nouvelle bobine d'absorber beaucoup d'e-liquide 
pret pour cette premiere vape savoureuse. Toutes les 
cartouches/bobines ne sont pas couvertes par la garantie 
une fois qu'elles sont ouvertes, utilisees ou remplies de 
liquide.

4. Garantie: L'appareil est couvert par une garantie de 3 
mois ä compter de la date d'achat.

5. Contacts: Pour toute autre question ou demande 
de renseignements, veuillez contacter Lost Vape par 
e-mail ä support@lostvape.com ou visitez notre site 
Web: www.lostvape.com.

Przycisk
zasilania

• INSTRUKCJE LADOWANIA

1) Zalecane ladowanie ladowarkq 5V/2A.

2) Vaping nie jest dozwolony podczas ladowania.

3) Funkcje przycisköw pozostajq aktywne podczas 
ladowania.

• PRZEGLAD KOMPONENTÖW 

Korek do
uzupelniania
e-liquidu

Naböj--------------

A ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
1. Advertencia para grupos de consumidores vulnerables: 
Este producto no estä recomendado para menores de edad, 
mujeres embarazadas, en periodo de lactancia o cualquier 
persona con riesgo de enfermedad cardiaca, depresiön y 
asma.
2. Precauciön con la bateria: No exponga el dispositivo a 
temperaturas extremas.
No desarme el dispositivo para reparar o cambiar la bateria 
sin la recomendaciön de Lost Vape.
3. Atenciön del cartucho: No queme en seco el cartucho o 
la bobina. Es imprescindible cebar una bobina nueva.
Simplemente llene su tanque con e-liquido y dejelo reposar 
durante al menos 5 minutos antes de vapear. Como se 
mencionö anteriormente, esto permitirä que el algodön 
dentro de su nueva bobina absorba una gran cantidad de 
e-liquido listo para ese primer y sabroso vape. Todos los 
cartuchos/bobinas no estän cubiertos por la garantia una vez 
que se abren, usan o llenan de liquidos.
4. Garantia: El dispositivo esta cubierto por una garantia de 
3 meses a partir de la fecha de compra.
5. Contacto: Si tiene mäs preguntas o consultas, 
comuniquese con Lost Vape por correo electrönico a 
support@lostvape.com o visite nuestro sitio web: 
www.lostvape.com.

• LADEANLEITUNG

1) Empfehlung: Ladegerät 5V/2A verwenden.

2) Dampfen während des Ladevorgangs nicht möglich.

3) Tastenfunktionen bleiben während des Ladens aktiv.

A SAFETY WARNINGS
1. Warning for vulnerable consumer groups: This 
product is not recommended for minors, pregnant or 
breastfeeding women, or anyone at risk of heart disease, 
depression, and asthma.

jtion: Do not expose the device to extreme 
. Do not disassemble the device without

• INSTRUCTIONS DE CHARGE

1) Charger de preference avec un Chargeur 5V/2A.

2) Le vapotage n’ est pas autorise pendant la Charge.

3) Les fonctions des boutons restent disponibles 
pendant la Charge.

• PETUNJUK PENGISIAN
1) Disarankan mengisi daya menggunakan charger 
5V/2A.

2) Tidak mendukung vaping saat mengisi daya.

3) Fungsi tombol tetap aktif saat mengisi daya.

• MHCTPyKUWR no 3APFUJKE

1) PeKOMeHflyeTca 3apaflKa ot aflamepa 5 B/2 A.

2) KypeHwe He noflflepxtMBaeTcn bo bpsmsi 3apaflKM.
3) KHonxM ocTaioTca aKTUBHbiMW bo BpeMA 3apnflKM.

• INSTRUCCIONES DE CARGA

1) Se recomienda cargar con cargador 5 V/2 A.

2) No se permite vapear durante la carga.

3) Las funciones de los botones permanecen activas 
durante la carga.

• APERQU DES COMPOSANTS

Bouchon de
recharge 
E-liquide 

Cartouche

• I • • 
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A SICHERHEITSWARNUNGEN
1. Warnung für gefährdete Verbrauchergruppen: 
Dieses Produkt wird nicht für Minderjährige, schwangere 
oder stillende Frauen oder Personen mit einem Risiko 
für Herzerkrankungen. Depressionen und Asthma 
empfohlen.

2. Akkusicherheit: Das Gerät darf keinen extremen 
Temperaturen ausgesetzt werden. Bitte zerlegen sie 
das Gerät nicht, um 'den Akku zu wechseln, ohne 
vorher den Kundenservice von Lost Vape zu kontaktieren.

3. Hinweis zur Kartusche: Die Kartusche oder Spule 
nicht trocken betreiben. Es ist wichtig, eine neue Spule 
zu grundieren. Füllen Sie einfach Ihren Tank mit E-Liquid 
und lassen Sie ihn vor dem Verdampfen mindestens 5 
Minuten stehen. Wie oben, ermöglicht dies der Baumwolle 
in Ihrem neuen Coil, viel E-Liquid aufzunehmen, bereit 
für den ersten, leckeren Vape. Alle Kartuschen/Spulen 
fallen nicht unter die Garantie, sobald sie geöffnet, 
verwendet oder mit Flüssigkeiten gefüllt wurden.

4. Garantie: Die Garantiezeit beträgt 3 Monate nach 
Kaufdatum.

5. Kontakte: Für weitere Fragen oder Anfragen 
kontaktieren Sie bitte Lost Vape per E-Mail unter 
support@lostvape.com oder besuchen Sie unsere 
Website: www.lostvape.com.

• CHARGING INDICATION 

to be charged with a 5V/2A

Przycisk kontroli
przeplywu -------------
powietrza

Wbudowana-------------- —.

A PERINGATAN KESELAMATAN
1. Peringatan untuk kelompok konsumen rentan: 
Produk ini tidak direkomendasikan untuk yang dibawah 
umur, wanita hamil atau yang sedang menyusui ataupun 
yang memilik resiko penyakit jantung, depresi dan asma.

2. Perhatian baterai: Jangan memaparkan alat di suhu 
ekstrim. Jangan membongkar alat untuk servis atau 
mengganti baterai tanpa rekomendasi Lost Vape.

3. Perhatian Kartrid: Jangan sampai kartrid atau koil 
terbakar kering. Sangat penting untuk melakukan prime 
pada koil baru. Cukup isi tangki Anda dengan e-liquid 
dan biarkan selama minimal 5 menit sebelum melakukan 
vaping. Seperti di atas, ini akan memungkinkan kapas 
di dalam koil baru Anda menyerap banyak e-liquid yang 
siap untuk vape pertama yang enak itu. Semua tanks / 
gulungan tidak tercakup dalam garansi setelah dibuka, 
digunakan, atau diisi dengan cairan.

4. Garansi: Alat ini dicakupi dengan garansi 3 bulan 
dari tanggal pembelian.

5. Kontak: Untuk pertanyaan atau permintaan lebih 
lanjut, silahkan hubungi Lost Vape dengan email di 
support@lostvape.com atau kunjungi website kami: 
www.lostvape.com.
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A OSTRZEZENIA DOTYCZ^CE 
BEZPIECZENSTWA

1. Ostrzezenie dla wrazliwych grup konsumentöw: Ten 
Produkt nie jest zalecany dla osöb niepelnoletnich, kobiet w 
ciqzy lub karmiqcych piersiq oraz osöb zagrozonych chorobami 
serca, depresjq i astmq.
2. Uwaga dotyczqca akumulatora: Nie narazaj urzqdzenia 
na dziatanie ekstremalnych temperatur. Nie nalezy otwierac 
urzqdzenia do naprawy lub wymiany akumulatora bez 
zalecenia firmy Lost Vape.
3. Tank Uwaga: Nie palic na sucho saszetki lub cewki. 
Niezbpdne jest zagruntowanie nowej cewki. Po prostu 
napelnij zbiornik e-liquidem i pozostaw go na co najmniej 5 
minut przed wapowaniem. Jak wyzej, pozwoli to bawelnie 
wewnqtrz nowej cewki wchlonqc duzo e-liquidu gotowego na 
ten pierwszy, smaczny waporyzator. Wszystkie wktady / cewki 
nie sq objqte gwarancjq po ich otwarciu, uzyciu lub napelnieniu 
plynami.
4. Gwarancja: Urzqdzenie jest objqte 3-miesiqcznq gwarancjq 
od daty zakupu.
5. Kontakty: W przypadku dalszych pytaii lub zapytari, prosimy 
o kontakt z Lost Vape za e-mail pod adresem 
support@lostvape.com lub odwiedziö naszq stronq 
internetowq: www.lostvape.com.

A nPEflOCTEPEJKEHWE no TEXHMKE 
EE3OnACHOCTM

1. npeaynpe>KAeHMe Ann ya3BMMbix rpynn noTpeGuTeneü: 
flaHHbiü npoflytcr He peKOMeHflyeTca HecoeepujeHHoneTHMM, 
6epeMeHHbiM wnu kopmauimm »eHiuuHaM, a Taroxe nuqaM, 
noflßepxreHHbiM pncxy cepfleMHO-cocyflMCTbix 3a6oneaaHMü, 
flenpecciiH m acrivie.
2. ÄKKyMynaTop Octopo>«ho: He noßBepraüie ycTpoüCTBO 
BO3flei4CTBMio axcTpeManbHbix TeMnepaTyp. He pa36npaüTe 
ycTpoücTBO flns o6cnyx<MBaHMsr mbm 3aMeHbi aKKyMynmopa 
6e3 peKOMeHAauMM KOMnaHuw Lost Vape.
3. BHHMaHwe CTpyHKM: He oÖÄwraüTe Hacyxo crpynox mhm 
cnwpanb. HeoßxoflMMO 3anpaBMTb HOByro cnkipanb. üpocTO 
3anonHMTe 6aK sneicrpoHHOM JKMAKocTbio m ocraBbTe ero
CTOBTb He MeHee 5 MUHyT nepen napeHweM. Kak yka3ano 
Bbiure, 3to no3BOnm xrionny BHyrpvi hoboh cnupanu BnMTaTb 
ßonbtuoe konkiMecTBO 3nekTpoHHOü whakocth, roTOBOü k 
nepBowy, BkycHOMy BflbixaHMkj. rapaHTMsr He pacnpocTpaHAeTcn 
Ha Bee kapTpnA>kw/kaTyujkM, ecnn ohm 6binw OTkpbiTbi, 
ncnonb3OBaHbi unu 3anonHeHbi »uflKOCTbio.
4. TapaHTHa: Ha ycTpowcTBO npeflOCTaenrieTCfl rapaHTMA 3 
Mecflqa co aha nokynkw.
5. KoHTakTbi: flns nonyneHiiA AOnonHMTenbHbix eonpocOB 
nnw cnpaBOk, no>t<anywcTa, CBA>kMTecb c Lost Vape no 
anekTpoHHOü nouie support@lostvape.com unw noceTWTe 
Hau caüT: www.lostvape.com.
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Q® 1 Clic 
vH Encender la 

pantalla

Q ® 3 Clics 
vM| Modo ahorro de 

energia (solo
muestra icono 
mesh y bateria)

Q® 5 Clics
UM Encendido/Apaga 

do del dispositivo

Q® 1 Click 
UH Screen On

Q ® 3 Clicks
Power Saving 
Mode (Only 
display mesh 
icon & battery)

Q ® 5 Clicks
Power On/Off

Q ® 1 Klik
UM Menyalakan 

layar

<?®3 Klik
U||| Mode Hemat 

Daya (Hanya ikon 
mesh & baterai 
ditampilkan)

Q ® 5 Klik
UM Nyalakan/Matikan

" perangkat

Q ® 1 Klick 
UM Display

einschalten

<p ® 3 Klicks
Energiesparmodus
(zeigt nur Mesh- und 
Batterie-Symbole)

Q® 5 Klicks 
UM Gerät

ein-/ausschalten

Dimension 30*20*114.8mm (Cartridge
Height 20mm)

Net Weight 60g±3g

Pod Capacity 2.5ml / 2ml

Coil Resistance Range 0.35Q-2.5Q

Power Range 5W-35W

Battery Capacity 1200mAh

Battery Voltage 3.3V-4.2V

Charging Voltage 5V/1.0A

Type-C Cable Support 5V/2A Charger

Material Plastic

Dimensiones 30*20*114,8mm (Altura
del cartucho: 20 mm)

Peso Neto 60g±3g

Capacidad del Pod 2,5ml / 2ml

Rango de Resistencia 
de la Bobina 0,350-2,5Q

Rango de Potencia 5W-35W

Capacidad de la bateria 1200mAh

Voltaje de la Bateria 3.3V-4.2V

Voltaje de Carga 5V/1.0A

Cable Type-C Compatible con
cargador 5V/2A

Material Plästico

Dimensi 30*20*114,8mm (Tinggi
Kartrid 20mm)

Berat Bersih 60g±3g

Kapasitas Pod 2,5ml / 2ml

Resistansi Kumparan 
yang Didukung 0,350-2,50

Jangkauan Daya 5W-35W

Kapasitas Baterai 1200mAh

Tegangan Baterai 3,3V-4,2V

Tegangan Pengisian Daya 5V/1.0A

Kabel Tipe-C Mendukung Pengisi
Daya 5V/2A

Bahan Plastik

Abmessungen 30*20*114,8mm
(Kartuschenhöhe: 20 mm)

Nettogewicht 60g±3g

Kartuschenvolumen 2,5ml/2ml

Widerstandsbereich
der Spule 0,350-2,50

Leistungsbereich 5W-35W

Akkukapazität 1200mAh

Batteriespannung 3,3V-4,2V

Ladespannung 5V/1.0A

Type-C-Kabel Unterstützt 5V/2A-Ladegerät

Material Kunststoff

Niedriger 
Akkustand Batterieanzeige blinkt 10 Mal.

Offener 
Stromkreis

Mesh- und Batteriesymbole mit 
„88 “ blinken 5 Mal.

Kurzschluss Mesh- und Batteriesymbole mit 
„88 " blinken 3 Mal.

Zeitüberschreitung Gesamtbildschirm blinkt 3 Mal.

Bateria baja El nivel y el icono de bateria 
parpadean 10 veces.

Circuito abierto
Los iconos de Mesh y bateria 
con «88» parpadean 5 veces.

Cortocircuito Los iconos de Mesh y bateria 
con «88» parpadean 3 veces.

Tiempo excedido
Toda la pantalla parpadea 3 
veces.

Daya Rendah Level baterai dan ikon akan 
berkedip 10 kali.

Sirkuit Terbuka
Ikon mesh & baterai + ''88” 
berkedip 5 kali.

Sirkuit Pendek Ikon mesh & baterai + “88” 
berkedip 3 kali.

Waktu Habis Layar keseluruhan berkedip
3 kali.

Low Battery The battery level and icon will 
flash 10 times.

Open Circuit The mesh & battery icons with 
“88” flash 5 times.

Short Circuit The mesh & battery icons with 
“88” flash 3 times.

Overtime The entire screen will flash 
3 times.

? ® 1 «nHK 
BmiiOMeHhe
aicpaHa

<|> ® 3 KAHKa 
UM PexuiM

3Heproc6epe>KeHMfl 
(oToßpawatoTca 
TonbKO 3H3MKW mesh 
m 6aTapen)

<p. ® 5 KAMKOB 
wM BKTUOHeHMe/ßblK 

niöHeHwe
yCTpöHCTBa

? ® 1 Klikni?cie 
UM Wlqczenie

ekranu

<j> ® 3 KlikniQcia 
UM Tryb oszczqdzania 

energii (wyswietlacz 
pokazuje tylko ikon? 
mesh i baterii)

Q ® 5 KlikniQcia 
UM Wlqcz/wylqcz 

urzqdzenie

Q ® 1 Clic
UM Allumerl' öcran

O ® 3 Clics
%M| Mode economie 

d' energie (affiche 
uniquementl' icöne 
mesh et batterie)

Q ® 5 Clics 
UM Mise sous 
” tension/Hors 

tension

., .. „ Q ® 
jjSji '.•-‘'J» 3 h.

> _> j*j)
(sjUJij mesh J “

Q ® 
. 1 UM

uiLi/j»uis :oijü 5 ®
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Wymiary 30*20*114,8mm
(Wysokosc wkladu: 20 mm)

Waga Netto 60g±3g

Pojemnosc Pod 2,5ml / 2ml

Zakres Rezystancji Cewki 0,350-2,5Q

Zakres Mocy 5W-35W

Pojemnosc baterii 1200mAh

Napi^cie Baterii 3.3V-4.2V

Napiqcie Ladowania 5V/1.0A

Kabel Typu C Obsluga tadowarki 5V/2A

Material Plastik

Pa3Mepbi 30 * 20 * 114,8 mm (BbicoTa 
xapTpuAxta: 20 mm)

Bec Herro 60±3r

Emkoctb KapTpHAwa 2,5ma 1 2mh

flwana3OH
COnpOTMBJieHMH KdTyUJKM 0,350-2,5Q

nwana3OH moiahoctm 5 Bt-35 Bt

EMKOCTb öaTapew 1200 mAm

HanpmKeHMe aKKyMynnropa 3,3 B-4,2 B

HanpaweHwe3apnAKM 5B/1.0A

Kaöenb Type-C noflflep>KHBaeT 3apHQHbie
ycTpowcTBa 5B/2A.

Materiau flnacTHK

Dimension 30*20*114,8mm (Hauteur
de la cartouche : 20 mm)

Poids net 60g±3g

Capacite du doseur 2,5 ml / 2 ml

Plage de Resistance 
de la Bobine 0,350-2,5Q

Plage de puissance 5 W-35 W

Capacite de la batterie 1200mAh

Tension de la batterie 3,3 V-4,2 V

Tension de Charge 5V/1.0A

Cäble Type-C Compatible avec un
Chargeur 5V/2A

Materiau Plastique

Hh3khü 3ap«A ypoBeHb m 3H3M0K SaTapew
MwraioT 10 pa3.

Pa3OMKHyTaa
qenb

3H3MKM mesh m ßaTapew c 
«88» MMraioT 5 pa3.

KopoTKoe
3aMbiKaHue

3H3MKM mesh m öaTapew c 
«88» MMraioT 3 pa3a.

ripeBbiujeHMe
BpeMeHM

Becb sxpaH MitraeT 3 pa3a.

.öij.'io
t“ yUj mesh j>«j 

.oiJ*5t>.>.“88”
ojjlJ

j mesh jj-j 
ja 3 “88” j^i »jjb

.CJlJA 3 cWSJU UUJI

Niski poziom
baterii: Ikona baterii miga 10 razy.

Obwöd otwarty
Ikony Mesh i baterii z „88" 
migajq 5 razy.

Krötkie spi?cie Ikony Mesh i baterii z „88" 
migajq 3 razy.

Przekroczenie
czasu Caly ekran miga 3 razy.

Batterie faible Le niveau et I’ icöne de 
batterie clignotent 10 fois.

Circuit ouvert Icönes mesh et batterie avec 
“88” clignotent 5 fois.

Court-circuit Icönes mesh et batterie avec 
“88” clignotent 3 fois.

Depassement
de temps

L’ ensemble de I’ ecran 
clignote 3 fois.

mailto:support%40lostvape.com
http://www.lostvape.com
http://www.lostvape.com
mailto:support%40lostvape.com
http://www.lostvape.com
mailto:support%40lostvape.com
http://www.lostvape.com
linktr.ee/lostvapetech
mailto:support%40lostvape.com
http://www.lostvape.com
mailto:support%40lostvape.com
http://www.lostvape.com
mailto:support%40lostvape.com
http://www.lostvape.com



